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Bilag t  

Oversættelse. 

Traité de Commerce entre le Danemark 
* 

et l'Autriche. ; . 

SA MAJESTÉ LE ROI -DE, DANE- 
MARK ET D'ISLANDE ET LE PRÉ: 
SIDENT FÉDÉRAL DE LA; RÉPUBLI- 
QUE D,'AUTRICHE, également animés 
du désir de resserrer les liens d'amitié entre 
le Danemark et l'Autriche et d'affermir 
et d'étendre les relations économiques entre 
les deux Pays, ont résolu de conclure un 
Traité de Commerce et ont nommé pour 
leurs Plénipotentiaires 

SA MAJESTÉ LE ROI DE DANE- 
MARK ET D'ISLANDE: 

Monsieur Poul , Victor Bigle,r, Son En- 
voyé Extraordinaire; : et Ministre . Plénipo- 
tentiaire à Vienne, ; : 

LE PRÉSIDENT FEDERAL DE LA 
RÉPUBLIQUE D'AUTRICHE: 

Monseigneur Ignac Seipel, docteur en 
théologie, Chancelier Fédéral, 

lesquels, après s'être communiqué leurs 
pleins-pouvoirs respectifs trouvés en bonne 
et due forme, sont convenus des articles 
suivants: - - , » 

Article I. 
Sauf dispositions contraires dans les 

articles suivants, les Parties Contractantes 
s'engagent à s'accorder réciproquement, 
en ce qui concerne leur commerce, leur 
industrie, leurs professions, leur agricul- 
ture et leur navigation, un traitement au 

Handeistraktåt mellem DanmarK og ' ' 
Østrig; I - .홢 11 

HANS MAJESTÆT . KONGEN. AF 
DANMARK OG ISLAND OG REPUBLI- 
KEN ØSTRIGS FORBUNDSPRÆSIDENT 
har, besjælet i lige Grad af Ønsket om at 
befæste det venskabelige Forhold mellem 
Danmark og Østrig og styrke og udvide de 
økonomiske Forbindelser mellem de to 
Lande, besluttet at afslutte en Handels- 
traktat og har som deres Befuldmægtigede 
udnævnt: 

HANS MAJESTÆT KONGEN AF 
DANMARK OG ISLAND: 

Sin overordentlige, Gesandt og befuld- 
mægtigede Minister i Wien, Hr. Poul Victor 
Bigler,, 

REPUBLIKEN ØSTRIGS FORBUNDS- 
PRÆSIDENT: 

Monseigneur Ignac Seipel, Doctor theo- 
logiæ, Forbundskansler, 

hvilke, efter, at have meddelt hin- 
anden deres respektive Fuldmagter, som 
befandtes i god og behørig Form, er blevet 
enige om følgende Artikler: 

Artikel 1. 
Under Forbehold af modstridende 

Bestemmelser i de følgende Artikler for- 
pligter de kontraherende Parter sig til, 
hvad angaar deres Handel, Industri, Haand- 
værk, Landbrug og Skibsfart at tilstaa hin- 
anden en i det mindste lige saa gunstig 


